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	 Please read before installing the turbocharger on a BMW N47 engine.

The BMW N47 engine has a known problem with the crank ventilation – please make sure that it is working properly before you fit the new turbo.

If the crank ventilation is not working properly, the oil will not be able to return to the engine, and the high pressure will force it through the turbo into 
the exhaust, where it may damage the DPF. The turbo will also be damaged by the reduced flow of oil, so please make sure this problem has been 
solved when you replace the turbocharger.

 	 Bitte lesen Sie diese Hinweise, bevor Sie den Turbolader in ein Fahrzeug mit einem BMW N47 Motor montieren.

Der BMW N47 Motor hat ein bekanntes Problem mit der Kurbelwellenentlüftung - bitte stellen Sie sicher, dass diese richtig funktioniert, bevor Sie den 
neuen Turbolader einbauen.

Wenn die Kurbelwellenentlüftung nicht richtig funktioniert, kann das Öl nicht in den Motor zurückfließen und durch den hohen Druck wird es durch den 
Turbolader in den Auspuff gedrückt, wo es den DPF beschädigen kann. Auch der Turbolader wird durch den verminderten Ölfluss beschädigt. Verge-
wissern Sie sich also, dass dieses Problem gelöst ist, wenn Sie den Turbolader austauschen.

	 À lire avant d’installer le turbocompresseur sur un moteur BMW N47.

Il existe un problème connu avec la ventilation du vilebrequin sur le moteur BMW N47. Veuillez bien vous assurer qu’elle fonctionne correctement 
avant de monter le nouveau turbo.

Si la ventilation du vilebrequin ne fonctionne pas correctement, l’huile ne pourra pas retourner dans le moteur et la haute pression la poussera à tra-
vers le turbo vers l’échappement, où elle risque d’endommager le filtre à particules (FAP). Le turbo sera également endommagé par la réduction du flux 
d’huile. Assurez-vous donc que ce problème a été résolu lorsque vous remplacez le turbocompresseur.

	 Por favor, lea antes de instalar el turbocompresor en un motor BMW N47.

El motor BMW N47 tiene un problema conocido con la ventilación del cigüeñal. Por favor, asegúrese de que la ventilación funciona correctamente antes 
de montar el nuevo turbo.

Si la ventilación del cigüeñal no funciona correctamente, el aceite no podrá volver al motor y la alta presión lo forzará a través del turbo hacia el escape, 
donde puede dañar el filtro de partículas (DPF). El turbo también resultará dañado por la reducción del flujo de aceite, así que asegúrese de que este 
problema se ha resuelto cuando sustituya el turbocompresor.

	 Należy przeczytać przed montażem turbosprężarki w silniku BMW N47.

Silnik BMW N47 ma znany problem z wentylacją korby - przed zamontowaniem nowej turbosprężarki upewnij się, że działa ona prawidłowo.

Jeśli odpowietrzenie korby nie działa prawidłowo, olej nie będzie mógł wrócić do silnika, a wysokie ciśnienie przepchnie go przez turbosprężarkę do 
wydechu, gdzie może dojść do uszkodzenia DPF. Turbosprężarka zostanie również uszkodzona przez zmniejszony przepływ oleju, więc upewnij się, że 
problem został rozwiązany podczas wymiany turbosprężarki.


